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维吾尔语陈述语气在汉语中的对应表达研究
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【摘 要】：维吾尔语是我国少数民族使用的语言，在长期历史发展中形成了具有自身特点的语言，具有较高的研究价值。

因维吾尔语与汉语的表达形式有所不同，在相互转化过程中较为复杂。本文就从维吾尔语陈述语气在汉语中的表达形式出发，

以维吾尔语的确定语气表达形式与不确定语气表达形式分别探求其在汉语中表达对应表达，为从事翻译维吾尔语翻译人员提

供参考，提升翻译质量及水平，促进维吾尔语与汉语的相互交流发展。
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人们在日常的生活交流中，通过对方的语言表达接收一

些准确信息，最主要的接收途径就是对方的陈述语气，对确

定以及不确定的事物能准确的进行传达，同时带有表达者的

主观感情，在语言学中，一旦没有准确把握语气的表达形式，

就很可能造成语句翻译出现错误，传达出错误信息的情况，

因此重视语气的表达形式十分重要。在对维吾尔语进行翻译

时，也要注意其陈述语气的表达形式，避免因忽视语气形式

造成翻译出现错误的情况，影响翻译质量。

1 维吾尔语陈述语气主要表达形式

每种语言都有相对的语言形式，在发展过程中形成具有

显著特点的语气表达形式。在所有语气表达形式中，陈述语

气在日常生活及商务交往中使用的频率是最高的，因此，一

下研究就从维吾尔语陈述语气出发，将陈述语气从确定语气

以及不确定语气这两种表达形式进行研究。

1.1 维吾尔语确定语气的表达形式

维吾尔语确定语气的表达形式主要有“时”形式、“体”形

式、“式”形式、系动词和语气词等[1]。首先在动词“时”形式中，

其具有确定的语法标志，并且在维吾尔语中仅有过去时与非

过去时，在过去时的表达中，主要的标志是-di-/-ti-，同时对

应的非过去时的主要标志是-i（du_）/-j（du）。因此，普遍

认为动词时与陈述时相关联。在维吾尔语中，直陈式所传达

的内容和信息一定是依据客观事实存在的，是由表达者直接

获得的信息，不能是通过其他人转述或者由自身猜测获得

的，另外也不包括在某一事件发生后的续充发言。例如在使

用过去时的主要表达形式-di-/-ti-时，如：“siz bygyn jerim saεt

ket∫ikip qaldiηiz,mundin kejin diqqεt qiliη.”（你今天迟到了半个

小时，今后要注意。）；“mεn toj qildim.”（我结婚了）。这

些陈述语句都用确切的口吻肯定某一行为或事件已经完成

或者结束。在非过去时-i（du_）/-j（du）的使用中，如：“mεn

bu kitabni oqujmεn.”（我要读这本书）；这句话用非过去时第

一人称单数，表示”读书“这一行为是将来要发生的事。“jasin

yrymt∫igε berip i∫lεjdu.”（亚森将要去乌鲁木齐工作）。这句

话是用非过去时第三人称，表示在说话时刻之后亚森将要去

乌鲁木齐工作这一事实。在动词的”体“形式中，同样表达确

定的语气。通常是在动词增加后缀-qan/-gεn/-kεn 等组成，它

能表现出动作是过去存在过的一种状态，所以仅有过去时

态，通过确定的语气陈述已经完成的行为。动词“式”形式主

要是体现主体实现动作的决心或者目的。通常是由

-map/-mεk名词化形式与-t∫i 组成的复合语缀-maqt∫i/-mεkt∫i,

从而陈述为实现某个目的而进行准备或者打算的行为，如：

“mεn εtε maηmaqt∫imεn,”（我准备明天走）。系动词主要是

可以将主语与标语进行联系，是做出判断和结论的虚义动

词。而语气词则是用来给词、词组或者句子添加各种不同语

气的词，同样可以表示确定的语气。

1.2维吾尔语不确定语气的表达形式

通常维吾尔语中用不确定语气表示不确定或者并非肯

定意义。不确定意义是说话人叙述某件事时对事件发生的人

物、时间、地点、事件的发生与否等相关的各种信息以不确

定、不肯定的语气进行叙述说明时所表现的一种语气意义[2]。

同样维吾尔语不确定语气的表达形式主要分为“体”形式、

“式”形式、系动词、语气词、语气副词、特殊形容词和动词

性复合形式来表达。“体”形式的语气表达：“u bilgεnni mεnmu

bilεrmεn.”（他懂的我也许能懂）。动词”式“形式的陈述方式

可以进一步分为直陈式，其主要表示确定语气；间陈式、转

陈式以及猜测式都是表示不确定语气。系动词在维吾尔语中

的虚化较为彻底，没有具体意义，因此只能在句末与各种静

词或静词性动词形式一起做谓语。语气词同样可以对不确定

陈述语气进行表达。通常使用的语气词是-mu、-kin、-du/-tu。

如：“u kitabmu bir nεrsini elip t∫iqip kεtti.”（他好像拿了一本

书出去了）。这句话中-mu 用在静词”kitab”后面，并且连接

着一个表示不确定的词“bir nεrsε”，表示不确定的推测意思。
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语气副词就是带有主观色彩的副词。如 bεlki、bεlkim、εtimalim

在语句中表示表达者表达中留有余地的估计。

2 维吾尔语陈述语气在汉语中的对应表达研究

2.1 维吾尔语不确定语气在汉语中的对应表达

在维吾尔语中主要是依靠形态表达意义，汉语主要依靠

词汇表达意义，所以在翻译过程中，加词翻译就成了重要翻

译手段。维吾尔语中系动词与静词、系动词与静词性动词、

间陈式和转述形式，在汉语中用增加插入语的形式表达[3]。

如：“sanijεnin ikki qizi bar imi∫.”（听说沙尼雅有两个女儿），

这句在翻译为汉语时，增加了插入语“听说”表达不确定的陈

述语气。维吾尔语猜测判断系词、语气词-du/-kin、未完成体

以及动词性复合形式在汉语中用语气词“吧”表达。如：“bεlkim

birεr muhim i∫bardur.”（他或许有某件重要的事吧）。维吾尔

语中语气副词、语气词、条件式/称名动名词与特殊形容词集

合、非过去时转述式、主观猜测式等在汉语中用语气副词”

大概、也许、好像“等进行表达。如：“e htimal, u meninη

sØzymni t∫y∫εnmigεn bolsa kerεk.”（也许，他没听懂我的话）。

2.2 维吾尔语确定语气在汉语中的对应表达

在维吾尔语确定语气中与汉语的对应表达主要包括助

词、动词、语气词以及副词。汉语中的动态助词和语气助词

与维吾尔语相对应，表达语句的确定语气。维吾尔语过去时

直陈式在汉语中用动态助词“了”表达。表示已经完结的意思。

如：”mεn bu maqalini jεnε bir qetim tεklyryp t∫iqtim.”（我又把

文章检查了一遍）。维吾尔语完成体形式、直接判断系词与

静词性动词结合的形式在汉语中用“过”表达。如：“bu kinoni

mεn ikki qetim korgεnmεn.”（这部电影我看过两遍）。维吾尔

语过去时直陈式、完成体形式在汉语中用语气助词“了”表达。

如：“mnudirnin t∫aqiri∫i bilεn hεmnimiz pεskε t∫y ∫tuq.”(一听到

主任的叫喊，我们都下楼了）。在维吾尔语确定语气与汉语

的对应表达中，可以通过汉语的“是、想、打算”等词汇进行

表达。维吾尔语直接判断系词与静词结合的形式在汉语中用

判断动词“是”表达。如：“zoriχan ana momamniη qεdinas

dosti,biznin εη yeqin qo∫nimiz idi.”（佐日罕大妈是奶奶的老朋

友，是我们最好的邻居）。维吾尔语目的是在汉语中用动词”

打算、准备“表达。维吾尔语语气词在汉语中通常用”呀、嘛“等

表达，增加肯定及确认的感情色彩。汉语中表达语气的副词”

本来“和表时间频率的副词”将、将要“与维吾尔语相应时态对

应。同时我屋耳语完成体形式、直接判断系词与静词性动词

形式在汉语中可以用“是……的”句式进行表达。

结束语：

纵观全文，维吾尔语在陈述语气中与汉语的对应性较

高，在翻译过程中就可以利用这种对应作为翻译手段。本文

通过对维吾尔语确定语气与不确定语气在汉语中的对应情

况进行探讨，通过对维吾尔语确定语气的各种不同形式进行

详细分析，发现维吾尔语陈述语气在汉语中的有效转化方

式，能有效提升维吾尔语陈述语气在翻译为汉语时的效率及

水平。
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